📅 Leçon d’Hindi – Murli du 01 août 2026

📅 Phrase du Murli du 31 août 2026

📜 Hindi 
अपने को आत्मा समझना — यही मेहनत है।

🔤 Translittération 
Apne ko ātmā samajhnā — yahī mehanat hai.

💬 Traduction
Se considérer comme une âme — voilà le véritable effort.

Ou, plus littéralement :
Comprendre que l’on est une âme — c’est précisément cela, l’effort à fournir.

📚 Vocabulaire
· अपने को (apne ko) : soi-même, se 
· अपने : son propre / soi-même 
· को : marque ici la personne que l’on considère 
· आत्मा (ātmā) : âme 
· समझना (samajhnā) : comprendre, considérer, tenir pour 
· यही (yahī) : cela même, précisément cela
 = यह (yah, ceci) + particule emphatique ही (hī, justement, seulement) 
· मेहनत (mehanat) : effort, travail, application, difficulté 
· है (hai) : est

⚙️ Grammaire
1. अपने को आत्मा समझना
La construction est :
X को Y समझना
 = considérer X comme Y
Ainsi :
· अपने को : soi-même 
· आत्मा : comme une âme 
· समझना : considérer / comprendre 
Littéralement :
« se considérer soi-même comme une âme »
Ici, समझना ne signifie pas seulement « comprendre intellectuellement ». Il signifie aussi se percevoir, se reconnaître ou maintenir la conscience de.
2. L’infinitif employé comme nom
समझना est un infinitif, mais l’ensemble :
अपने को आत्मा समझना
fonctionne comme le sujet de la phrase :
Le fait de se considérer comme une âme est l’effort.
En français, on traduit naturellement par « se considérer » ou « comprendre que l’on est ».
3. La valeur emphatique de यही
यही insiste fortement :
· यह मेहनत है : c’est un effort 
· यही मेहनत है : c’est précisément cela, l’effort 
La phrase ne dit donc pas seulement que c’est difficile, mais que l’effort spirituel essentiel réside exactement là.

🌟 Sens dans le contexte BK
Dans le langage BK, अपने को आत्मा समझना signifie maintenir la conscience :
« Je suis une âme, et non ce corps. »
Il est relativement facile de comprendre cette idée intellectuellement. La véritable मेहनत consiste à rester dans cette conscience au cours des actions, des relations et des situations quotidiennes.
Les habitudes anciennes ramènent spontanément la conscience vers :
· le corps et son apparence ; 
· le nom, le rôle ou la position ; 
· les relations corporelles ; 
· les réactions émotionnelles ; 
· le sentiment de « moi » et de « mien ». 
L’effort consiste donc à revenir continuellement à l’identité intérieure de l’âme : un être conscient, paisible et spirituel qui utilise le corps comme un instrument.

🧘 Idée essentielle
La phrase peut être comprise ainsi :
Le plus grand effort n’est pas d’accomplir des actions compliquées, mais de rester conscient que celui qui pense, parle et agit est l’âme.
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